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Résumé
Le présent rapport est basé sur des données recueillies dans les documents du Baccalauréat européen et sur mon expérience acquise en tant que Présidente du Jury du Baccalauréat européen 2010. Il fournit une présentation détaillée des activités exécutées en tant que Présidente du Jury du Baccalauréat. J’avance également mon opinion et un nombre de propositions sur les segments mentionnés ci-après du Baccalauréat européen:

· Structure du Baccalauréat européen
· Procédure d’inscription 
· Sujets des examens écrits
· Sujets des examens oraux
· L’organisation des examens dans les écoles
· Correction - notation
· Délibération
· Proclamation 
· Recours et plaintes des élèves
· Disposition des examens pour les élèves SWALS

· Coopération avec les parents.

Mon opinion et mes propositions sont assez similaires à celles émises par mes prédécesseurs et à l’évaluation externe du Baccalauréat européen. Par conséquent j’aimerais particulièrement attirer l’attention sur la nécessité d’assurer une participation accrue du facteur externe dans le Baccalauréat (ex. : dans l’élaboration des sujets et des questions des oraux, des critères d’évaluation, dans la sélection des examinateurs, dans le calcul de la note finale, etc.) et sur la nécessité d’assurer l’objectivité et la comparabilité des épreuves (par exemple en abandonnant les tâches optionnelles d’un non-essai, avec le contrôle de l’adéquation linguistique des traductions et la conformité conceptuelle de différentes versions de langue d’une même épreuve).  

Simultanément, je propose d’élargir les propositions de mes prédécesseurs pour une structure différente du Baccalauréat (c.à.d. je propose 6 examens, en ce sens qu’il y ait 3 examens obligatoires et trois examens optionnels – les sujets non linguistiques par examen écrit seulement, pour les langues obligatoires un examen écrit et oral, l’examen de la langue optionnelle écrit seulement) et j’ajoute une proposition pour la possibilité de prolongation du temps accordé par examen pour les élèves SWALS (la raison étant qu’ils n’obtiendront plus les épreuves dans leur langue maternelle).
1 Introduction
Mon rapport est basé sur des données recueillies en tant que Présidente du Jury du Baccalauréat européen 2010. De très précieuses sources d’information ont été, pour moi, Mme Christmann, Secrétaire général des Ecoles européennes au Bureau Central à Bruxelles, M. Feix, Secrétaire général adjoint, et Mme Gardeli, Chef de l’Unité Baccalauréat, ainsi que les Inspecteurs du secondaire (en particulier Mme Poznanovič Jezeršek, Chef des Inspecteurs du secondaire pendant l’année scolaire 2009/10 et ma compagne durant mes visites des Ecoles européennes), également les Directeurs des Ecoles européennes que j’ai visitées et leurs adjoints, ou les Conseillers pédagogiques  pour le secondaire. J’ai d’autre part étudié le règlement du Baccalauréat européen, les dispositions de mise en application du règlement du Baccalauréat (2010), le mémorandum sur l’organisation de la session 2010 du Baccalauréat européen, le document sur la réforme du Baccalauréat européen, le rapport en avant-projet du Groupe de travail « Baccalauréat européen », le projet de rapport sur le Baccalauréat européen 2009, les rapports des deux précédents Présidents du Jury du Baccalauréat européen, le rapport final sur l’évaluation externe du Baccalauréat européen, les sujets des épreuves de cette session et des rapports concis des examinateurs externes concernant des examens écrits et oraux.
2 Observations du Baccalauréat européen 2010
Calendrier de mes activités du Baccalauréat européen 2010 : 

	DATE
	LIEU
	ACTIVITE

	2. - 4.02.2010
	Bruxelles, Bureau Central des EE
	Session de travail / réunion avec M. Feix et Mme Gardeli; participation à la réunion du Conseil d’inspection (secondaire) et au Comité pédagogique.

	Mi-mars à mi-avril 2010
	Site Web (à mon domicile)
	Familiarisation par voie électronique avec les sujets des épreuves écrites de la session, approbation des sujets et rédaction de commentaires. 

	31.05.2010
	EE de Munich
	Observation de l’organisation et du déroulement de l’épreuve écrite de LI et débat avec le Directeur adjoint (secondaire).

	1.06.2010
	EE de Frankfort
	Observation de l’organisation et du déroulement de l’épreuve écrite d’économie et LIII et débat avec le Directeur de l’école et son adjoint pour le cycle secondaire.

	14.06.2010
	Bruxelles, Bureau Central des EE
	Participation au Conseil d’inspection du cycle secondaire.

	15.06.2010
	EE Bruxelles I
	Supervision de la seconde notation des épreuves écrites.

	21.06.2010 
	EE Bruxelles I
	Observation de l’organisation et du déroulement de l’épreuve orale et débat avec le Directeur adjoint du secondaire.


	22.06.2010 
	EE Bruxelles II
	Observation de l’organisation et du déroulement des épreuves orales, débat avec le directeur et son adjoint (secondaire) et une réunion avec l’association des parents.

	23.06.2010 
	EE Bruxelles III
	Observation de l’organisation et du déroulement des épreuves orales, débat avec le Directeur de l’école et avec le Conseiller éducatif du secondaire. 

	30.06. – 1.07. 2010
	EE d’Alicante
	Observation de l’organisation et du déroulement des épreuves orales et débat avec le Directeur et le Directeur adjoint de l’école.

	2.07.2010
	EE  Bruxelles I
	Débat avec le Directeur de l’école; participation à la délibération;  participation et court discours à la Proclamation. 

	3.07.2010
	EE Luxembourg I
	Participation et discours succinct à la Proclamation; débat avec le Directeur de l’école.

	Mi-juillet - fin août 2010
	A mon domicile
	Familiarisation avec la procédure de recours (recours des élèves et décisions prises) par courrier électronique et téléphone.


En raison des recommandations pour la réduction des coûts concernant la supervision du Baccalauréat européen 2010, mes activités d’observation ont été – comparées aux Présidents du Baccalauréat des années précédentes – légèrement adaptées (étant donné que la familiarisation directe avec les questions concernant les épreuves écrites, les recours des élèves et les décisions prises à ce sujet ont été remplacés par une familiarisation et une prise de décisions par courrier électronique), et significativement limitées (compte tenu que  j’ai visité moins d’écoles que mes prédécesseurs). 
Néanmoins, j’espère avoir collecté une quantité suffisante de données  pertinentes pour donner mon opinion sur le Baccalauréat européen 2010 (et en général) et pour formuler certaines propositions pour le futur. Durant la planification de mes observations, j’ai décidé de me familiariser de façon directe avec chaque segment du déroulement du Baccalauréat, mais de façon limitée. Je me suis familiarisée avec le déroulement des épreuves écrites (dans deux écoles), avec la seconde correction d’épreuves écrites (le premier jour), avec le déroulement des épreuves orales (dans quatre écoles) et avec la proclamation (dans deux écoles). J’aurais aimé participer à la délibération annoncée dans une école mais celle-ci fut annulée étant donné qu’il n’y eut aucun cas à délibérer. 

3 Opinions et propositions concernant les segments individuels du Baccalauréat européen 2010
3.1 Structure du Baccalauréat européen
Le Baccalauréat européen 2010 comprenait cinq épreuves écrites et quatre épreuves orales. Les épreuves écrites étaient réparties en deux catégories : trois épreuves obligatoires (langue maternelle avec deux niveaux de difficulté, première langue étrangère avec deux niveaux de difficulté, et les mathématiques  3 ou 5 périodes par semaine) et deux épreuves optionnelles. Les épreuves orales comprenaient deux  sujets obligatoires (langue maternelle – deux niveaux de difficulté, première langue étrangère – deux niveaux de difficulté, et deux sujets  optionnels (les élèves ayant suivi les 5 heures de math par semaine étant obligés de choisir l’épreuve orale pour ce cours). Les élèves passaient neuf examens pour sept sujets (ou pour six sujets c.à.d. pour les élèves ayant les cinq périodes de mathématiques par semaine).
Pour autant que je sache, mes prédécesseurs et l’évaluation externe ont, de manière informelle, fait remarquer que le nombre d’épreuves orales était trop élevé et ont recommandé une nouvelle structure de Baccalauréat avec six épreuves écrites et deux ou trois épreuves orales; ces recommandations ont été discutées dans le Groupe de Travail pour la réforme du Baccalauréat, mais la décision finale concernant le futur Baccalauréat n’a pas encore été prise.
Personnellement je suis d’accord avec les opinions de mes prédécesseurs et avec leurs arguments et je soutiens leur proposition. Néanmoins j’aimerais les adapter légèrement : 

L’examen du Baccalauréat devrait comprendre six sujets – dont trois obligatoires et trois optionnels. Les sujets obligatoires ne changeraient pas (langue maternelle – deux niveaux de difficulté, première langue étrangère – deux niveaux de difficulté, et les mathématiques – trois ou cinq périodes); avec des épreuves écrites pour les trois sujets, pour les deux langues également des épreuves orales. Les sujets optionnels devraient porter sur un cours à quatre périodes ou au moins deux sujets devraient être enseignés quatre périodes par semaine; les examens de tous les sujets optionnels devraient se faire par écrit à l’exception des langues choisies pour lesquelles l’épreuve serait seulement orale.
3.2 Procédure d’inscription 
Les candidats du Baccalauréat européen, session 2010, devaient s’inscrire le 30 septembre 2010 au plus tard. A la même date les élèves ayant des besoins spécifiques (SEN) devaient soumettre leur demande pour l’approbation des dispositions spéciales pour les examens ainsi que les preuves appropriées. Beaucoup de demandes ont été soumises et de nombreuses demandes ont encore été reçues bien après la date limite (une demande a même été reçue pendant le déroulement du Baccalauréat). Les demandes ont été considérées et approuvées ou rejetées par Mme Poznanovič Jezeršek, Présidente du Conseil d’inspection secondaire. 

La procédure de traitement de demandes spéciales par des candidats SEN sera modifiée pendant l’année scolaire qui suit, ce qui implique que les demandes seront traitées par les Directeurs d’école. Les Directeurs des écoles que j’ai visitées sont d’accord avec ce changement. Ils font néanmoins remarquer que les élèves, dans toutes les écoles, devraient soumettre une opinion d’une institution publique appropriée (et pas d’une source privée comme c’est souvent le cas).  
3.3 Sujets des examens écrits 

Sur le site Web, je me suis familiarisée avec une série de documents destinés aux épreuves écrites, concernant tous les sujets du Baccalauréat européen 2010, et par conséquent j’ai avancé mon opinion concernant ces documents. 

Selon les recommandations de l’Unité Baccalauréat, il doit y avoir trois séries (sets) pour chaque sujet (ex. : 1 principal – 2 réserves). J’ai constaté que peu de sujets étaient conformes à cette recommandation – pour la plupart des sujets, seulement deux séries étaient disponibles. Chaque série devait être composée de trois parties : l’énoncé de l’épreuve, instructions et critères pour l’évaluation (avec solution/réponses) et une grille pour la notation. Je confirme que la majorité des séries contrôlées étaient conformes au règlement. 
En vérifiant les énoncés des examens, j’ai rencontré quelques fautes d’orthographe et de style, mais pas d’erreurs substantielles. Vu que pour les sujets non linguistiques j’ai vérifié les énoncés des examens en anglais (me référent à l’adéquation des traductions dans les autres langues), une non-conformité mineure m’a échappée concernant les énoncés de l’examen de géographie (la 2ème question du point bii sous le titre B était différente entre d’une part la version anglaise et d’autre part les versions française et allemande). Cette non-conformité a été découverte dans une école pendant le déroulement de l’examen écrit. L’inspecteur responsable du sujet a été informé immédiatement du problème et a réagi de manière prompte et adéquate.
Cette expérience nous rappelle que l’élaboration  des énoncés des examens du Baccalauréat européen nécessite une attention particulière à l’adéquation linguistique des traductions et à  la conformité conceptuelle des différentes versions de langue pour un même énoncé d’examen. 
Dans l’ensemble, mon opinion sur les questions d’examen pour les candidats est qu’en principe celles-ci sont orientées vers la résolution de problèmes, l’application des connaissances (pas la reproduction), la compétence de discernement, de jugement et de raisonnement, la compétence de comprendre des faits et d’interpréter leurs interactions, la compétence de comprendre et d’interpréter la communication non verbale, etc. Bien que toutes les compétences de la Stratégie de Lisbonne n’ont pas été vérifiées, je suis d’avis que tout ce qui n’a pas été traité et développé dans les cours ne devrait pas être vérifié à l’examen du Baccalauréat. Ce qui signifie qu’il ne sera possible de vérifier toutes ces compétences clé que quand le programme sera conçu de telle manière que celui-ci permettra aux élèves de les développer dans les cours.   

N’étant pas familiarisée avec le programme des Ecoles européennes ni avec les questions des épreuves écrites des années précédentes, je ne peux pas juger si les questions de ces épreuves traitent aussi des objectifs et sujets de la sixième année (et pas seulement de la septième année) et si les sujets sont récurrents d’année en année. Pour cette raison je propose que des inspecteurs responsables pour ces sujets, en collaboration avec un groupe restreint de professeurs sélectionnés, examinent en détail les rapports et les opinions des examinateurs externes sur les énoncés des épreuves écrites (par ex. : sur la conformité avec le programme de la sixième et septième années, sur la récurrence des sujets, sur l’intelligibilité des questions/tâches des épreuves) et qu’il en soit tenu compte dans les projets des énoncés pour l’année prochaine.

Je recommande à l’Unité Baccalauréat d’assurer l’anonymisation des épreuves  déjà pour la session 2011 et de ne pas attendre la dématérialisation des épreuves. Je considère nécessaire d’assurer dans les plus brefs délais l’anonymisation des épreuves écrites (tout en sauvegardant les informations propres à l’élève – ex. : si il/elle est SWALS ou SEN. 
Pour un développement continu du Baccalauréat européen, j’estime nécessaire que le Groupe pour la Réforme du Baccalauréat tienne compte des propositions fondées de mes prédécesseurs et des évaluations externes :   

· Les questions optionnelles devraient être supprimées des épreuves – excepté pour des questions de type essai. 

· L’entière élaboration des questions devrait être confiée à des experts externes et à l’inspecteur responsable du sujet.

3.4 Sujets des examens oraux
Pendant la période des examens oraux j’ai visité quatre écoles (EE Bruxelles I, II, III, et Alicante). Dans ces mêmes écoles j’ai assisté aux examens oraux de géographie, histoire, biologie, philosophie et langue anglaise en tant que langue maternelle et langue étrangère. Je me suis non seulement familiarisée avec l’organisation et le déroulement des examens, mais aussi avec le contenu.
Mon opinion générale sur les questions des examens oraux est la même que pour les épreuves écrites. Les questions sont orientées vers la résolution de problèmes et sont à jour, elles vérifient la compétence à appliquer les connaissances (pas à les reproduire), elles testent la compétence de jugement, de raisonnement et d’opinion argumentée, la compétence de comprendre des événements et d’interpréter leur interaction, d’interpréter la communication non verbale, etc.
Comme pour les examens écrits, il n’est pas possible de juger si l’examen oral couvre les objectifs et les sujets de la sixième année (et pas seulement de la septième) et si les sujets sont récurrents d’année en année. Pour cette raison je propose que des inspecteurs responsables pour les matières en question, en collaboration avec un groupe restreint de professeurs sélectionnés, examinent en détail les rapports et les opinions des examinateurs externes sur les épreuves orales et en tiennent compte pour l’année prochaine.

Pour un développement continu du Baccalauréat européen, j’estime nécessaire que le Groupe de Réforme du Baccalauréat tienne compte des propositions fondées de mes prédécesseurs et des évaluations externes: la procédure en son entièreté pour l’élaboration des énoncés des épreuves orales devrait être conférée à des experts externes et à l’inspecteur responsable pour la matière en question et les énoncés d’épreuves présentés aux examinateurs pour approbation et achèvement.

3.5 Organisation des examens dans les écoles
L’organisation du Baccalauréat européen 2010 a, pour la première fois, été confiée aux écoles : un centre d’examen du Baccalauréat a été établi dans chaque école, présidé par le Directeur de l’école tandis qu’un professeur de l’école exerçait la fonction de vice-président. 

Pendant les épreuves écrites j’ai visité deux écoles (l’EE de Munich et l’EE de Francfort) et quatre écoles durant les examens oraux (EE Bruxelles I, II, III et Alicante). Je tiens à signaler que l’organisation du Baccalauréat était excellente dans toutes les écoles et s’est déroulée selon une procédure standardisée (en outre bien connue des élèves). L’ambiance pendant les épreuves était détendue, encourageante et amicale.
Certains élèves n’ayant pu participer aux examens écrits, l’Unité Baccalauréat a immédiatement fixé des dates pour des sessions additionnelles (pour la géographie et les mathématiques deux sessions additionnelles ont été nécessaires et les inspecteurs concernés ont dû rédiger une troisième version de l’épreuve).

Comme mes prédécesseurs, je tiens à signaler que l’organisation des oraux est d’un point de vue de la logistique, très astreignante pour les écoles.   
3.6 Notation des épreuves
Les épreuves écrites étaient doublement évaluées (notation interne et externe). La première évaluation de la copie du candidat était faite par son propre professeur. La seconde note était attribuée par un correcteur externe. La note finale pour l’épreuve écrite était obtenue en calculant la moyenne entre les deux notes (dans les cas de grande divergence, une troisième notation était requise). La seconde notation (l’externe) était pratiquée de deux manières différentes suivant le nombre d’épreuves. La notation des sujets « lourds » (beaucoup de copies) était centralisée (à l’EE Bruxelles I),  tandis que la notation des sujets « légers » (peu de copies) était faite en d’autres endroits. Le Président du Centre d’Examen du Baccalauréat dans les écoles a émis de fortes critiques sur la notation à distance, à cause du temps passé à faire les photocopies des épreuves et les difficultés générées par l’envoi via la poste. Pour l’an prochain, la proposition a été faite de scanner les copies. Dû à un manque de place à l’EE Bruxelles I, il est probable que de plus en plus d’épreuves devront être évaluées à distance.

Aux épreuves orales, deux examinateurs étaient présents : le professeur du candidat et un examinateur externe. La moyenne de leur notation représentait la note finale pour l’oral du candidat.

La notation finale du candidat inclut la note obtenue à l’épreuve du Baccalauréat et la note préliminaire obtenue en septième année (à ratio de 60 : 40).  Cela signifie que les bacheliers des Ecoles européennes ne reçoivent pas deux certificats (ex. : un certificat de septième année et un certificat de Baccalauréat), mais un seul certificat avec leur note finale, comprenant une note interne et une note externe.
Le fait que pour le Baccalauréat européen la note interne prédomine distinctement, avait déjà été remarqué par mes prédécesseurs et par l’évaluation externe. Aussi, des modifications ont été recommandées  (ex. : les critères de notation pour les épreuves écrites et orales doivent être clairement définis et doivent être appliqués par les examinateurs externes ; les examinateurs externes participant aux épreuves écrites et orales ne doivent pas faire partie du système des Ecoles européennes; les notes préliminaires de la septième année doivent avoir moins de poids, etc.).  Je suis entièrement d’accord avec leurs recommandations.
Apparemment, il y a eu quelques difficultés cette année avec la signature des certificats à cause de l’absence des inspecteurs du secondaire à ce moment là dans les écoles. Il serait raisonnable de définir qui exactement doit signer un certificat – le Directeur de l’école, l’inspecteur ou une tierce personne.

3.7 Délibération
 L’obtention du certificat du Baccalauréat européen nécessite une note d’au moins 60,00%. L’unique exception est l’octroi d’une note spéciale attribuée dans la procédure de délibération permettant aux élèves qui ont atteint une note entre 58,00% et 59,99%, d’obtenir le certificat du Baccalauréat s’ils ont réalisé un nombre suffisant de notes égales ou supérieures à 60,00%. La délibération est réalisée par le vote des professeurs pour ou contre l’ajustement d’une note. Souhaitant prendre part et me familiariser avec cette procédure, j’ai visité l’EE Bruxelles I, mais j’ai été informée par le Directeur que la délibération n’aurait pas lieu car aucun cas n’était contesté. En fait la délibération n’est en général pas nécessaire vu que les professeurs votent toujours  pour l’ajustement de la note.   

3.8 Proclamation
J’ai assisté à la proclamation dans deux écoles où des bacheliers slovènes étaient présents (EE Bruxelles I et Luxembourg I). Dans les deux cas j’ai prononcé un discours succinct. 

Les deux événements étaient très festifs, bien organisés et il y régnait une ambiance relaxée.

3.9 Recours des élèves
Pour la première fois, lors du Baccalauréat européen 2010, la décision d’assigner la résolution des recours des élèves au Président du Jury du Baccalauréat est entrée en vigueur (avec le désir d’accélérer le traitement des recours). Entre la mi-juillet et la fin août, l’Unité Baccalauréat m’a envoyé six recours d’élèves par courrier électronique, accompagnés d’un avis juridique. Un seul recours était motivé, les autres pas. 
En lisant les recours des élèves je me suis rendu compte qu’il n’était pas clair pour ces élèves qui peut introduire un recours, pour quelles raisons et dans quel délai. Je propose à l’Unité Baccalauréat ou aux écoles d’assurer une meilleure communication à ce sujet.
3.10  Arrangements des examens pour les élèves SWALS
Pour la dernière fois lors du Baccalauréat 2010, les élèves SWALS avaient la possibilité de recevoir les épreuves en deux langues, c.à.d. la langue de la section dans laquelle ils ont suivi le cours et leur langue maternelle. Dans le futur, pendant les épreuves écrites et orales, ils pourront consulter seulement un dictionnaire bilingue. Craignant que pour certains SWALS cela pourrait avoir des conséquences négatives, je propose de leur accorder la possibilité de prolongation du temps des épreuves écrites et du temps de préparation de l’épreuve orale (la compréhension de mots moins familiers ou pas familiers du tout et la consultation du dictionnaire leur coûteront sans aucun doute une partie de leur temps déjà précieux). Les élèves concernés devraient mentionner dans leur formulaire d’inscription s’ils souhaitent profiter de cette possibilité.   

3.11 Coopération avec les parents
Durant ma visite de l’EE Bruxelles II, à la demande des parents, j’ai rencontré le représentant d’Interparents. J’estime important que l’Unité Baccalauréat prenne connaissance des remarques suivantes :
· Pour les sujets enseignés dans une langue étrangère, les notes obtenues diffèrent fortement (au Baccalauréat et en classe). Les notes des élèves qui suivent ces cours en français sont considérablement inférieures à celles de ceux qui les suivent en anglais/allemand. Pour cette raison les parents proposent une analyse comparative de ces notes.
· Pour les élèves SWALS et les élèves qui ne font pas leurs examens dans la langue maternelle, la connaissance de la matière du sujet doit être évaluée et pas la connaissance de la langue (l’expérience vraisemblablement démontre que la connaissance de la langue est elle aussi évaluée). Les parents se demandent si l’information, que l’élève ne répond pas aux questions dans sa langue maternelle, est transmise à l’examinateur de l’épreuve écrite et orale. 

· Les élèves devraient avoir le choix entre deux versions de la structure du Baccalauréat sur le formulaire de demande : 6+3 et 5+4. Chaque élève devrait choisir une version.

· Les universités (particulièrement dans le R.U.) devraient être mieux informées en ce qui concerne le Baccalauréat européen, de manière à éviter que des bacheliers aient des problèmes d’inscription. 

· Les examinateurs externes devraient être sélectionnés en fonction de leur familiarisation avec les Ecoles européennes et leur programme. 

· Les questions à choix dans les épreuves écrites devraient être maintenues. Si elles étaient éliminées, les élèves des professeurs qui ne terminent pas le programme seraient désavantagés par rapport aux autres élèves.
· Les examens de la sixième devraient être maintenus. Ils constituent une bonne préparation au Baccalauréat.

· Le projet interdisciplinaire peut devenir partie intégrante du Baccalauréat, mais uniquement si le sujet est choisi par un élève et non par un professeur.

4 Conclusion
Basé sur l’observation et l’évaluation de tous les segments du Baccalauréat européen 2010, et basé sur la lecture critique de documents relatés au Baccalauréat européen, je peux affirmer que cette session était bien préparée, bien organisée et bien dirigée. Certaines innovations ont été introduites, par exemple la présentation au Président du Jury des questions des épreuves écrites par le biais d’Internet, l’introduction de Centres d’examen dans les écoles, le traitement des recours exclusivement par le Président du Jury. Je trouve que toutes ces innovations sont justifiées et faisables.
Cependant, j’ai identifié quelques défauts et j’émets ces quelques  propositions :

· Les inspecteurs devraient s’assurer que l’entièreté des documents pour les épreuves écrites soit remise, c.à.d. le nombre prédéterminé de sujets, contenant l’énoncé de l’épreuve, les instructions et les critères d’évaluation (avec solutions et réponses) et la grille de notation.
· Durant l’élaboration des énoncés des épreuves, il conviendra de vouer une attention particulière à l’adéquation linguistique des traductions et à  la conformité conceptuelle des différentes versions de langue pour un même énoncé d’examen. 

· Assurer une meilleure communication avec les élèves au sujet d’éventuels recours.
· A l’inscription, les élèves SWALS devraient bénéficier du choix d’une possibilité de prolongation du temps pour les épreuves écrites et pour la préparation de l’épreuve orale.

· Anonymiser les copies d’examen dès que possible

· Eliminer les tâches optionnelles dans les épreuves – seule exception : les tâches de type essai.
· Le Baccalauréat devrait comprendre six sujets – 3 obligatoires et 3 optionnels. Les sujets obligatoires étant la langue maternelle, une langue étrangère et les mathématiques. Pour les deux langues, il y aurait aussi bien une épreuve écrite qu’orale ; pour les mathématiques, une épreuve écrite seulement. En principe, les épreuves des sujets optionnels doivent être écrites et pour les langues choisies, des épreuves orales seulement.
· Le Baccalauréat devrait être crédité d’une plus grande participation du facteur externe en transférant la préparation des énoncés des épreuves écrites et les questions pour les examens oraux, ainsi que les critères d’évaluation à des experts externes (qui doivent être familiarisés avec le programme des EE). La note préliminaire interne de la septième année doit représenter moins de poids dans la note finale.
· Si la proposition mentionnée ci-dessus est mise en œuvre, les examinateurs des épreuves orales et écrites peuvent faire partie du système des Ecoles européennes (toutefois aucun examinateur ne peut être le professeur d’un des élèves).
En conclusion, je tiens à remercier sincèrement Mme Gardeli et ses collègues de l’Unité Baccalauréat pour leur coopération et soutien professionnel, et je tiens également à remercier particulièrement Mme Poznanovič Jezeršek pour son assistance amicale et ses conseils professionnels durant nos visites dans les écoles.  
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Avis du Comité Pédagogique Mixte
Lors de sa réunion du 6, 7 et 8 octobre 2010, le Comité pédagogique mixte a pris connaissance du rapport du Président du jury du Baccalauréat européen 2010 (document 2010-D-69-sl-1) et a exprimé ses remerciements à l’auteur du rapport et sa satisfaction pour les commentaires du Président qui vont contribuer à la réflexion sur la Réforme du Baccalauréat européen actuellement en discussion au sein du Groupe de travail « Baccalauréat européen » et au Conseil d’inspection secondaire. 

Le Comité pédagogique mixte invite le Comité budgétaire à prendre connaissance du rapport du Président de la session 2010 du Baccalauréat.
Avis du Comité Budgétaire
Le Comité Budgétaire porte à la connaissance du Conseil supérieur le Rapport du Président du Baccalauréat 2010 et l’invite à prendre note des recommandations émises par le Président du Jury du Baccalauréat 2010.
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